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BD CytoRich Blue Preservative
(MT1TAe ouvTnPENTIKG UYPO CUVTAPNONG)

BD PrepStain Non-GYN Test Kit (KiT e¢etdoewv)
BD Totalys SlidePrep Non-GYN Test Kit (KiT e&eTdoewv)
BD Non-GYN Stain Kit (KitT xpwong)
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491303
491304
491333

XPHZH A THN OIMOIA NMPOOPIZETAI

To pmAe ouvinpnTikd uyp6é BD CytoRich eival éva ouvinpntiké uypd pe
aAkooAouxou Bdong, To OTTOI0 TTPOOPICETAl YIa Tn GUVTAPNON KUTTApwv
gg evalwpnua Kar Tnv €okOAoubn TIOPACKEUR TOUG YIa KUTTOPOAOYIKH
aglohéynon.

NEPIAHWH KAI ENEEHIHZH

H pn-koAmoTpaxnAikfy KUTTapoAoyikr) €&étaon oTa  TAgiola  padikou
TTPOCUUTITWHATIKOU  €AEyXOU, OuvioTOTOI OTn  MIKPOOKOTTIKY) — €&€Taon
TWV KUTTOPIKWY OelyudTwy Tou AapfdvovTal ammd Tinyég avOpwrrivng
TTPOEAEUONG, CUNTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV TITUEAWY, BPOYXIKWY EKTTAUCEWV,
QAvVAPPOPACEWY PACTIKOU IGTOU, VWTIAIOU UypoU, GAAWY UypwV, £I0PWHATWY
KOl avoppo@roewy dia AETTTAG BEAOVNG aTTO CUyKeKpIpéva Opyava. AuTd Ta
KUTTaPIKG OgiypaTa povigotroloUvTal ouvhBwg o€ uypd aAkooAoUyxou Baong
(61wg eival To putrAe cuvTnpenTikd uypd BD CytoRich) kai cuykevipwvovTal
ME QuyoKEVTPNON. £Tn ouvéxela, Ta deiypata auTd eTmiypiovtal i kaBifdvouv
O€ HIA QVTIKEIUEVOPOPO TTAGKA HMIKPOOKOTTIOU Kail XpwuaTifovtal ue T pEBodo
MatravikoAdou fj GAAN TeXVIKA xpwong. To utAe ouvinpnTiké BD CytoRich
€ival CUOKEUAONEVO O€ TTAOCTIKA Boxeia Ye TTPOOTACTA KOATA TWV dIOPPOWV.
270 OUOTATIKG TOU TTEPIAApBAavovTal AAKOOAES Kal TTOAUIBUAEVOYAUKOAN.

MEPIOPIZMOI THZ AIAAIKAZIAZ

*  Ta kutTopoloyikG Oeiypata Ba TTPETTEl va POVIPOTIOIoUVTal O€ WTTAE
ouvTnpenTiké uypd BD CytoRich 1o cuvtopdtepo duvaTév JETA TN GUAAOYH.

* ‘Eva deiypa mou éxel utroBaBuioTel TPV 1T T PovidoToinor Tou,
evOEXETAI va N BewpEiTal IKAVOTTOINTIKS YO KUTTAPOAOYIKA e¢éTaon.

*  OAa 1a avaAwaoipa TpoopidovTal yia pia povo Xprion Kai dev uropouv va
XpnaiygotroinBouv Eavd.

NPOEIAOMNOIHZEIZ KAI MPO®YAAZEIX

Ta KUTTapoAOYIKG deiypaTa EVOEXETAI VA TTEPIEXOUV AOILOYOVOUG TTOPAYOVTEG.
Na @opdre KaTGAANAN TTPOCTATEUTIKN) €vOUMACia, KATGAANAa yavTia Kai
OUOKEUN TTPOOTACIOG JATIWV / TIPOCWTTOU. TNPEITE TIG KATAAANAES TTIPOPUAGEEIG
€vavTi BIOAOYIKA ETTIKIVOUVWY UNIKWV KATA TO XEIPIOKO TwV OEIYUATWV.

BD CytoRich Blue Preservative (MtAe ouvtnpntiké uypd BD CytoRich)
TePIEXEl MEBaVOAN. Na unv kataTriveral.

Kivduvog

H225 Yypd kai atpoi oAU e0@AekTa. H371 MTropei va TTpokaAéael BAAREG
oTa 6pyava.

P233 Na diampeital 0 TIEPIEKTNG  €PUNTIKA  KAEI0TOG. P264 TMAUOveTe
OXOANOOTIKA META TO XeIpiopo. P280 Na @opdte TTPOCTATEUTIKA yavTia/
TTPOOTOTEUTIKG €VOUNATO/UETA ATOMIKNAG TTPOCTACIOG YIa TO WATIO/TTPOCWTTO.
P303+P361+P353 >E MEPINTQXH EMNA®HX ME TO AEPMA (4 pe Ta
MaAAIG): BydATte apéowg OAa Ta JoAUopEVa pouxa. ZETTAUVTE TV £MOEPUIdA
pe vepo/oTo vioug. P403+P235 AmoBnkeleTtal oe KaAd QgPICOPEVO XWPO.
Alatnpeital dpooepd. P501 AidBean Tou TTEPIEXOUEVOU/TTEPIEKTN CUPOWVA PE
TOUG TOTTIKOUG/TTEPIPEPEIOKOUG/EBVIKOUG/DIEBVEIG KavovIouOoUG.
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BD EA/OG Combo Stain (Xpwon BD EA/OG Combo) Trepiéxel peBavoin kai
KOKKIVN XpwOoTIKr oucia nwaivng Y D&C. Na unv katarriverai.

Kivduvog

H225 Yypd kai atpoi oAU eU@AekTa. H312+H332 EmBAaBEg o€ eTTagr) pe 10
Oépua i oe epimTwon elotrvong. H370 MpokaAei BAGReG oTa dpyava.

P264 NMAUveTe OXOAAOTIKG PETA TO XEIPIOUO. P280 Na @popdTe TTPOOTATEUTIKA
YAVTIO/TTPOOTOTEUTIKG €vOUUATO/MECO OTOUIKAG TTpoOTadiag yia Ta paTio/
mpoécwto. P312 KaAéate To KENTPO AHAHTHPIAZEQN 1 éva yiatpd €dv
aioBavBeite adioBeoia. P403+P235 AtmoBnkeleTal ae KaAd agpI{OPEVO XWPO.
Alatnpeital dpooepd. P501 AidBean Tou TTEPIEXOUEVOU/TTEPIEKTN CUUQWVA HE
TOUG TOTTIKOUG/TTEPIPEPEIKOUG/EBVIKOUG/BIEBVEIG KavovIopoUug.

BD Hematoxylin Stain 0.75 (Xpwon aipyatoéuAivng BD 0,75) mepiéxel
a1BuAevoyAukoAn. Na unv katatriveral.
Mpoooxn

H302 EmBAaBég oe mepimmTwon kardmoong. H315 MpokaAei epeBiopd Tou
0éppatog. H319 MpokaAei coBapd o@BaAuiké epeBiopd. H335 MTropei va
TTpoKaAéDEl EpeBIOUS TNG AVATIVEUTTIKAG 080U.

P264 NAUveTe OXOAAOTIKG PETA TO XEIPIOPO. P280 Na @popdTe TTPOOTATEUTIKA
YAavTIo/TTPOCTATEUTIKG EVOUUOTO/NECA ATOUIKAG TTPOOTACiag yia Ta pdria/
mpoowto. P301+P312 ZE MEPINTQXH KATAMNOZHX: KaAéaTte To KENTPO
AHAHTHPIAZEQN 1 éva yiatpd edv aicBavBeite adiabeoia. P403+P233
ATtroBnkeveTal o€ KOAA agpIfduevo Xwpo. O TTEPIEKTNG BIOTNPEITAI EPUNTIKA
KAeloTdG. P501 AidBeon Tou TTEPIEXOUEVOU/TTEPIEKTN CUPPWVA HE TOUG
TOTTIKOUG/TTEPIPEPEIOKOUG/EBVIKOUG/BIEBVEIG KavoVITUOUG.

NMPO®YAAZEIZ

1. Ta in vitro dlayvwaoTIKA XpAon.

2. Moévo yia eTrayyeAPATIKA XpAon.

3. Oa mpétel va @apudlovTal Ol EVOEDEIYUEVEG EPYACTNPIOKEG TTPAKTIKEG.

4. Amo@uyeTe Toug TTAaTayIoPoUG A Tn dnpioupyia agpoAupdtwy. O XEIPIOTEG
Ba TTpéTTEl va xpnaoidoTroloUv TNV KATAAANAN TrpooTacia yia Ta xépla /
MATIA Kal TIPOCTATEUTIKO POUXITHO.

5. Mnv mrpoBaiveTe o€ d1d OTOPATOG AvOPPOPNON HE TTITTETA.

Na pnv KaTatroBei (TTEPIEXEI HETOUTIWHEVN OAKOOAN).

7. H amoppiyn Twv XpNOILOTIOINUEVWY UAIKWVY KAl TTPOIOVTWY Ba TTPETTEl va
yiveTal cUp@wva Pe Toug BecpIkoUg Kal KUBEpVNTIKOUG KAVovIoPoUG.

YAIKA MOY ANAITOYNTAI

BD CytoRich Blue Preservative (MtmAe ouvtnpntiké uypd BD CytoRich)
ptopei va  xpnoiyotroin®ei ye 10 BD PrepStain Slide Processor
(ETre€epyaoTng avTikeipevoedpwy TTAakwy BD PrepStain) rj To BD Totalys
SlidePrep* 1) o€ xeipokivntn diadikaoia. AvaTpéETe OTO eyXEIPIDIO XEIPIOTA yia
Tov Eme€epyaoTh avrikeiyevo@opwy mhakwv BD PrepStain i BD Totalys
SlidePrep yia oAokAnpwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE T QVTIOPACTAPIO
XPWONG, TIG XNMIKEG OUCiEG Kal Ta TTapeAKOPeEva. [Ma Tn XEIPoKivnTn
TIAPACKEUN TWV AVTIKEINEVOPOPWY TTAAKWYV OV aTTaITOUVTAI OAQ TA UAIKG TTOU
TTapaTiOevTal TTAPAKATW.

o

Mapexopeva UAIKA
AvTiSpacTipia
+ BD CytoRich Blue Preservative, 3600 mL
YAIk& TToU TTwAOUVTAI XWPIOTA atréd Tnv BD
AvTiSpacTipia
*  Kit xpwong BD Non-GYN
— 1 - BD Hematoxylin Stain 0.5, 480 mL
— 1-BD EA/OG Combo Stain, 480 mL

* The BD Totalys SlidePrep dev €ival eykekpIpEVO yia xprion o€ OAEG TIG AyOPES.
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TOTTIKG 0OG QVTITTIPOCWTIO TTWANCTEWY OXETIKA UE TN
dlaBeaipdTnTa.
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Opyava, E§ommrAiouég kai MapeAkdpeva

BD PrepStain Slide Processor

BD Totalys SlidePrep*

KiT mréTag petagopdg

DuyoKkevTPNTAG Kal TTapeAKOUEVA

>wARveg Quyokévrpnong BD

AvTikeiyevopopol TTAdkeg BD SurePath PreCoat

OdAapor kabi¢nong BD

PUyxn petagopdg BD PrepStain

Puyxn petapopdg BD Totalys

EvaMakrikd kit #1: Kit eéetdoswv BD PrepStain Non-GYN
2 x 96 — BD Centrifuge Tubes

2 x 96 — BD SurePath PreCoat Slides

2 x 96 — BD Settling Chambers

2 x 96 — BD PrepStain Transfer Tips

EvaAAakTikd kit #2: Kit eéetdoewv BD Totalys SlidePrep Non-GYN*™
2 x 96 — BD Centrifuge Tubes

2 x 96 — BD SurePath PreCoat Slides

2 x 96 — BD Settling Chambers

2 x 96 — Puyxn petagopdg BD Totalys

YAik& rou atraitoUvTal aAAd Sev Trapéxovrar amwéd Tnv BD.

Aoxeio ouMoyng deiypaTog
Avadeutipag TepIdivnong

MréTeg akpifeiag pe PUTEG pIag XPHong
Amoviopévo vepo (pH 7,5 éwg 8,5)
AAKOOAN KaBapoTNTAG AVTIBPACTNPIOU
ZUAévio 1) uTToKaTAOTATO EUAEVIOU
2uvappoAoynuéva péoa

*  KaAuTrTpideg

AMNOOGHKEYZH

1. To xpovikd 6plo aTTOBAKEUCNG TOU UTTAE GUVTNPENTIKOU UYpoU GUVTAPNONG
BD CytoRich (xwpig deiyua agBevoug) eivar péxpl kal 24 pAveg atmod Tnv
nuepounvia Trapaywyng, o€ Beppokpaaia dwuatiou (15 wg 30 °C).

2. Mnv XpnOIPOTIOIEITE TO UYPO PETA TNV NUEPOUNVia ANENG TTou avaypdaeTal
oTnV €TIKETA.

3. To xpovikd 6pio atroBrkeuong yia To uTTAe ouvTnpnTiké uypd BD CytoRich
ME KUTTapPOAOYIKO Oeiypa kabopiletal oUu@wva PE TIG BIOdIKOCIEG TOU
€pyacTnpiou 0ag.

AIAAIKAZIA

*  Emonpdvete To doxeio cuANOyNG SEIYUATWY TIPIV OTTO TN XPAON.

» To pmAe ouvinpnTik6é uypdé BD CytoRich tepiéxel 50% w/v aAkoOAn kai
Oa TTPETTEl va XPNOIMOTTOIEITaI PE PEIEN £vOGg (1) OyKou deiypaTog e évav
(1) 6yko Tou pTTAe guvTnpnTiKOoU uypou BD CytoRich.

* O eAdxioTog xpdvog povipotroinong eival 30 AeTTTd.

*  HTpogToipagia Twv KUTTAPOAOYIKWY TTAPACKEUACUATWY Ba TTRETTEI VA ViVEl
ME TN XPAoN Tou £TTECEPYAOTH) AVTIKEIUEVOPOPWYV TTAakwv BD PrepStain,
Tou BD Totalys SlidePrep*, pe Tuttikég peBdd0oUG KUTTAPOQUYOKEVTPNONG,
1 ME TEXVIKEG ETTIXPIOPATOG.

* The BD Totalys SlidePrep d¢v €ival eykekpIpEVO yia Xprion o€ OAEG TIG AyOpPES.
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TOTTIKG 0OG QVTITTIPOCWTIO TTWANCTEWY OXETIKA UE TN
dlaBeaipdTnTa.
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Texvikiy E§uttnpétnon kai YmooTtApign 1ng BD Diagnostics: rapakahoUpe
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TOTTIKG avTiTpéowTro Tng BD A Tn dietBuvon
www.bd.com/ds.
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Do not reuse / He nanonssaite otHoBo / Nepouzivejte opakované / Ikke til genbrug

/ Nicht wiederverwenden / Mnv eravaypnoipotroieite / No reutilizar / Mitte kasutada
korduvalt / Ne pas réutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer hasznalatos / Non
riutilizzare / Mapanan6aHei3 / Tik vienkartiniam naudojimui / Nelietot atkartoti / Niet opnieuw
gebruiken / Kun til engangsbruk / Nie stosowa¢ powtérnie / Nao reutilize / Nu refolositi / He
ucnonb3oBatb NoeTopHo / NepouZivajte opakovane / Ne upotrebljavajte ponovo / Far ej
ateranvandas / Tekrar kullanmayin / He BukopucToByBaTi NOBTOPHO

€wg / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / Upotrijebiti do /
Felhasznalhatésag datuma / Usare entro / fenin nanganaxyra / Naudokite iki / Izlietot
I1dz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosowac¢ do / Prazo de validade / A se utiliza pana
la / Ucnonb3osaTb Ao / Pouzite do / Upotrebiti do / Anvand fére / Son kullanma tarihi /
Bukopuctatu golline

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)

rrrr-MmM-ga / rerr-MM (MM = kpas Ha meceua)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mésice)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af maned)

JIJI-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)

EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM = 1éAog Tou prjva)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)

AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu I6pp)

AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)

EEEE-HH-NN / EEEE-HH (HH = hénap utolsé napja)

AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)

HAKHKAK-AA-KK / HHKHKOIK-AA / (AA = aiifblH COHbI)

MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = ménesio pabaiga)
GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = ménesa beigas)

JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutten av maneden)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesigca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do més)

AAAA-LL-ZZ | AAAA-LL (LL = sfarsitul lunii)

rrrr-MM-ga / rerr-Mm (MM = koxel, mecsiua)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutet av manaden)

YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayin sonu)

PPPP-MM-O[ / PPPP-MM (MM = kiHeub MicsaLs)

Batch Code (Lot) / Kon Ha naptuaata / Kéd (Eislo) Sarze / Batch-kode (lot) / Batch-Code
(Charge) / Kwdikég Traptidag (raptida) / Cédigo de lote (lote) / Partii kood / Numéro

de lot / Lot (kod) / Tétel szama (Lot) / Codice batch (lotto) / Tontama koabl / Partijos
numeris (LOT) / Partijas kods (laidiens) / Lot nummer / Batch-kode (parti) / Kod partii
(seria) / Codigo do lote / Cod de serie (Lot) / Kog naptum (not) / Kéd série (Sarza) / Kod
serije / Partinummer (Lot) / Parti Kodu (Lot) / Koa naprii

8 Use by / Uanonssariite go / Spotfebujte do / Brug fer / Verwendbar bis / Xprion

Catalog number / KatanoxeH Homep / Katalogové ¢islo / Katalognummer / ApiBuég
kataAdyou / Numero de catalogo / Katalooginumber / Numéro catalogue / Katalo$ki
broj / Katalégusszam / Numero di catalogo / Katanor Hemipi / Katalogo numeris / Kataloga
numurs / Catalogus nummer / Numer katalogowy / Numér de catalog / Homep no karanory
|/ Katalégové Eislo / Kataloki broj / Katalog numarasi / Homep 3a katanorom

Caution, consult accompanying documents / BHumaHue, HanpaseTe cnpaska B
npuapyxasalumte aokymeHTu / Pozor! Prostuduijte si pfilozenou dokumentaci! /
Forsigtig, se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Mpoaooxr),
oupBouAeuTEiTeE Ta OUVODEUTIKG £yypaga / Precaucion, consultar la documentacion
adjunta / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les
documents joints / Upozorenije, koristi prate¢u dokumentaciju / Figyelem! Olvassa el a
mellékelt tajékoztatét / Attenzione: consultare la documentazione allegata / AGaiinanbi3,
TUICTi Ky>KaTTapMeH TaHblCbiHbI3 / Démesio, zidrékite pridedamus dokumentus

| Piesardziba, skatit pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde
documenten / Forsiktig, se vedlagt dokumentasjon / Nalezy zapoznac sig z dotaczonymi
dokumentami / Cuidado, consulte a documentag&o fornecida / Atentie, consultati
documentele insotitoare / BHumaHue: cMm. npunaraemyto gokymeHtauuio / Vystraha, pozri
sprievodné dokumenty / Paznja! Pogledajte prilozena dokumenta / Obs! Se medfdljande
dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere basvurun / YBara: auB. cynyTHio
[OKyMeHTaLlito
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Manufacturer / Mpoussoauten / Vyrobce / Fabrikant / Hersteller / KataokeuaoTrig

| Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvodac / Gyarté / Fabbricante / ATkapyLubl /
Gamintojas / Razotajs / Tilvirker / Producent / Producator / Mpownasogutens / Vyrobca /
Proizvodad / Tillverkare / Uretici / BupoGHuk

In Vitro Diagnostic Medical Device / MeauumuHcku ypeq 3a AnarHocTuka Ui BUTPO

| Lékarské zafizeni ur¢ené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk
anordning / Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro SiayvwaoTIKA 10TPIKF) CUOKEUT
/ Dispositivo médico para diagndstico in vitro / In vitro diagnostika meditsiiniaparatuur /
Dispositif médical de diagnostic in vitro / Medicinska pomagala za In Vitro Dijagnostiku
/ In vitro diagnosztikai orvosi eszkdz / Dispositivo medicale per diagnostica in vitro

/ YXacanpgpl xafganaa KypriseTiH MeauumHanblk anarHoctvka acnabel / In vitro
diagnostikos prietaisas / Medicinas ierices, ko lieto in vitro diagnostika / Medisch
hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urzadzenie
medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo médico para diagndstico in vitro /
Dispozitiv medical pentru diagnostic in vitro / MeguuuHckuil npu6op Ans AnarHoCTUK1
in vitro / Medicinska pomdcka na diagnostiku in vitro / Medicinski uredaj za in vitro
dijagnostiku / Medicinteknisk produkt for in vitro-diagnostik / In Vitro Diyagnostik Tibbi
Cihaz / MeauyHwit npucTpiin Ans AiarHocTuky in vitro

Consult Instructions for Use / HanpaseTte cnpaska B MHCTpyKUMWTE 3a ynotpeba /
Prostudujte pokyny k pouziti / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung beachten
/ ZupBoulAeurteite TIg 0dnyieg xpriong / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda
kasutusjuhendit / Consulter la notice d’'emploi / Koristi upute za upotrebu / Olvassa el
a hasznalati utasitast / Consultare le istruzioni per 'uso / MNaiganaHy HyckaynbifbiMeH
TaHbICkIN anbiHpbI3 / Skaitykite naudojimo instrukcijas / Skatit lietoSanas pamacibu

/ Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja
uzytkowania / Consultar as instrugdes de utilizagéo / Consultati instructiunile

de utilizare / Cm. pykoBoacTBO no akcnnyatauum / Pozri Pokyny na pouzivanie /
Pogledajte uputstvo za upotrebu / Se bruksanvisningen / Kullanim Talimatlar’'na
basvurun / [IuB. iHCTPYKLUIi 3 BUKOPUCTaHHS

Temperature limitation / TemnepatypHu orpanuyeHus / Teplotni omezeni /
Temperaturbegraensning / Temperaturbegrenzung / Mepiopiopoi Beppokpaaiog

/ Limitacion de temperatura / Temperatuuri piirang / Limites de température /
Dozvoljena temperatura / Hémérsékleti hatar / Limiti di temperatura / TemnepatypaHbi
wekTey / Laikymo temperattra / Temperatdras ierobeZojumi / Temperatuurlimiet /
Temperaturbegrensning / Ograniczenie temperatury / Limites de temperatura / Limite de
temperatura / Orpanudenve Temnepatypsl / Ohranicenie teploty / Ogranicenje
temperature / Temperaturgrans / Sicaklik sinirlamasi / O6mexeHHs Temnepatypu

TriPath Imaging, Inc.
780 Plantation Drive
Burlington, NC 27215 USA

—a

Benex Limited
Pottery Road, Dun Laoghaire
Co. Dublin, Ireland

Contains sufficient for <n> tests / CbabpxaHueTo e gocTarbyHo 3a <n> Tecta / Dostatecné
mnozstvi pro <n> testl / Indeholder tilstraekkeligt til <n> tests / Ausreichend fiir <n> Tests /
Mepiéxel eTapkr| TToodTNTA yia <n> egeTaoelg / Contenido suficiente para <n> pruebas /
Killaldane <n> testide jaoks / Contenu suffisant pour <n> tests / Sadrzaj za <n> testova /
<n> teszthez elegendd / Contenuto sufficiente per <n> test / <n> TecTTepi yLiH XeTKinikTi /
Pakankamas kiekis atlikti <n> testy / Satur pietiekami <n> parbaudém / Inhoud voldoende
voor “n” testen / Innholder tilstrekkelig til <n> tester / Zawiera ilo$¢ wystarczajaca do

<n> testéw / Contetdo suficiente para <n> testes / Continut suficient pentru <n> teste

/ DocTaTouHo Anst <n> tecto(a) / Obsah vystaci na <n> testov / Sadrzaj dovoljan za

<n> testova / Innehaller tillrackligt for <n> analyser / <n> test igin yeterli malzeme igerir /
Bucrauutb ana avanisis: <n>

Authorized Representative in the European Community / OTopuaupaH npeacrasuten

B EBponerickara o6LiHocT / Autorizovany zastupce pro Evropském spolecenstvi /
Autoriseret repraesentant i De Europzeiske Feellesskaber / Autorisierter Vertreter in

der Européischen Gemeinschaft / E¢ouoiodotnpévog avtimpoowTrog atnv Eupwraikr
Kowvétnta / Representante autorizado en la Comunidad Europea / Volitatud esindaja
Euroopa Ndukogus / Représentant autorisé pour la Communauté européenne /
Autorizuirani predstavnik u Europskoj uniji / Meghatalmazott képvisel6 az Eurdpai
Ko6zosségben / Rappresentante autorizzato nella Comunita Europea / EBpona
KaybIMAACTbIFbIHAAFbI YaKineTTi ekin / |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje /
Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena / Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese
Gemeenschap / Autorisert representant i EU / Autoryzowane przedstawicielstwo we
Wspolnocie Europejskiej / Representante autorizado na Comunidade Europeia /
Reprezentantul autorizat pentru Comunitatea Europeand / YnonHoMo4eHHbIi NpeacTaBuTtens
B EBponeiickom coobLuectse / Autorizovany zastupca v Eurépskom spolocenstve /
Autorizovano predstavnistvo u Evropskoj uniji / Auktoriserad representant i Europeiska
gemenskapen / Avrupa Toplulugu Yetkili Temsilcisi / YnoBHoBaeHWii NpeaCTaBHUK Y kpaiHax
€c

Fragile, Handle With Care / Yynnueo, PaboTete ¢ Heo6x0aMMOTO BHUMaHWe. /

Krehké. Pfi manipulaci postupujte opatrné. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich,
vorsichtig handhaben. / EGBpaucTo. XeipioTeite 10 pe mpocoxr. / Fragil. Manipular con
cuidado. / Orn, késitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. / Lomljivo,
rukujte pazljivo. / Térékeny! Ovatosan kezelendd. / Fragile, maneggiare con cura. /
ChIHFbILW, abainan naaananbiHel3. / Trapu, elkités atsargiai. / Breekbaar, voorzichtig
behandelen. / @mtalig, handter forsiktig. / Krucha zawartos¢, przenosic¢ ostroznie. /
Fragil, Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulati cu atentie. / Xpynkoe! O6patuatbcs
C ocTopoXHOCTbI. / Krehké, vyZaduje sa opatrna manipuldcia. / Lomljivo - rukujte
pazljivo. / Brackligt. Hantera forsiktigt. / Kolay Kirilir, Dikkatli Tagiyin
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